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B í r á l ó i  É s z r e v é t e l  e Jr,
(ez évi folytatás 1 —  14, 17 —  27, 35-— 4 0 ,

4 9 — 6 1 , '2 2 9  — 2 42 ,  243 — 258)
■ ( I  Leopold csiszár kereskedés’ behozata lára , ’s m a- 

-uufacturák’ felállítására in ti E rdély’ R en d éit.— 1702ben ter­
vek napkeletre  kereskedésről a’ D unán-le  ’s Fekete-tengeren.^ 
— Lengyel- E rd é ly -é s  Oláhországokon á l t a l .— O dera, M ur­
va , Duna összekapcsoltatrii jav a llta in ak .— Erdély’ 1705beli 
országgyűlése’ biztosságának^ vélem ényé, gróf Bethlen M iklós­
nak az erdélyi belső külső kereskedés’ elé mozdítását tárgya­
zó te rv é rő l.) ,

H ogy az ország’ R endei raartius’ 1 Óik 
napjára  Fejérvárra  m ind öszvegyűljenek, le­
hetetlen vo lt;  anrtakokáért az országos ülés 
ezen hónapnak nem  10 , hanem  19ikén n y í-  
t a to t t -m e g ,  ’s akkor á’ fennebb m egneve­
zett királyi biztos állal I  Leopold’ nevében ’ 
a ’ R endek’ elébe következő előadások te r ­
jesz te ttek : '  &

, , C o n t e n t a  
Propositionis , nomine suae caesareae regicte- 
que M a je s ta tis , inelytis dominis Statibus 
Trcinsylvaniae per  me Comitem de Seeau  
19-a  m a rtii 1705 Albae Juliae fa c ta e .
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Primilm. Postulatur ab inclytis dom i-  
nis Statibus p ro  hoc ’currente anno pro con- 
tributione m ilita ri sum m a utiius millionis 
florenorum  rheiiensium.

Secundum. Ut quantum  contributionis. 
in c ly ti domini S ta tu s  frá té rn é  intcr se re -  

■ p a rtian tu r.
7'ertium. A  d m  o n e  t ú r  t a m  i n c l y -  

t u n i ' r e g i u m  G u b  e r n i u  m , q u a m  d i -  
' c t i  d o m i n i  S t a t u s :  u t  i n t r o d u c t i o -  

n i s  c o m m e r c i i  c u r a m  h a b e a n t  , 
d e q u e  m o d o  e t  v i a , q u i b u s  i n t r o -  
d u c t i o  i s t a  c o m m o d e  i n  e f f e c t u m  
d e  d u c i )  e t  e t i a m  m a n u f  a c t u r a e  
i n  hae, p r o v i n c i a  e r i g i  q u e a n t ,  
o p i n i o n e m  s u a m  i n  s e r  i p ’to  e x  h í-  
b e a n t , p r  o ü l t  e r i  o r i  r é v  ' i o n é , a p -  
p r o b a t i o n e , e t  b é n i g  n a ■ a e s a r e a  
r e s o l u t i o n e  a d  a u g u s t o  a u l a m  
r e m i t t e n d á m .

Q u a r íu m y ís se c u r a n tu r  nomine suae 
caesareae M ajesta tis  d id i  domini S tá tu s  de 
contentatione praetensionum ni aga zinaliu rn, 
et in eum Jinem  assignato fu n d o  quadragin- 
ta  quinque crucigeroruín ab unó quoque cen- 
tenario salis transylvanici i n ' H ungária  
distracti, ex cassa salinariapercipiendorum , 
i t a  ta m en ' u t hucusque perceptae, e t i n f  u - 
tu ru m  percipiendae pecuniae illis consignen- 
tu r ,  quorum praetendones m agazinales sunt 
in  üquido.

Q uintum . A ssecurantur domini S ta tu s , 
in  spécié Jiscalitates pössidentes, et qui fó r -
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te ex sinistro rurnore , quasi propter p ro -  
ductionem praeteritq aestate fa c ta m  185) 

periclitarentur: neminem. contra ju s , et di­
étámén legum pcitriarum in  bonis fiscalibus  
ab ipsis possessis turbatum  iri.

Sextum . Inclytis dominis Stalibus ex -  
p o n ilu r : quam grave et in justum  s í t , in  
repartiendis contributióhibus aequalitatem  
non observare , et. onera publica ju x ta  c y -  
nosuram ju s titia e  non disíribuere.

'Adm onentur: u t j o t  huncm per passum  
em anatis benignis caesareis decretis tan ­
dem sa tis jia t ; et sepositis onini p a rtia lita — 
te et interesséprivato, onera publica p ropor-  
tionate singulis inlponanturlí 186).

J ó l  tud ta  1 Leopold: m in t nem foly ke­
reskedés, mint nem léteznek kézművék E iv  
dé lyben ; annakokáért a ’ fennebb  szóról szó­
ra e lm ondo tt  kir. előadások* harmadik p on t­
jában inté mind a’ K orm ány t ,  mind a* R e n ­
d e k e t : legyen gondjok a’ kereskedésnek E r ­
délybe behozataláról, és 3djanak véleményt,

185 ). E zen  p ro d u c tio ’ h is tó r iá já t m eg írta  g ró f  
B e th len  M iklós —  k i az ak k o ri p ro d u c tio n a le  fó ru m ­
nak  eg y ik  íté lő  h író ja  v o lt  —  Ö néle tírása’ II k ö n y - 
ve'nek X X V ik  részéhen. -

1 8 6 )  K é z ira tb ó l.—  E zen h a to d ik  és a’ m ásadik. 
p o n t’ köve tkezésiben  hazánk ’ R en d e i az adónak  eg y ­
a rá n t le e n d ő  felosztatása ir á n t o llyan  ha tá roza to t te t­
tek  , m elly e l maga a ’ k . b iz tos is tökéle tesen  m e g - 
e le 'gedett. M iből á llo tt azon h a tá ro z a t ,  ’s m i le t t  an ­
nak  k im en e te le , m egolvashatni g r . B eth len  M iklós’ Ö n­
éle tírása’ II könyvének  X X V Iik  részében.

*
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miképpen eshetnék meg ama’ behozatal, ’s 
állítathatnának manufacturák? Ezen kir. elő­

dadás’ következésében tanácskozniok k e l le te -  
liát kereskedésről az ország’ Kendéinek ; de 
tanácskozniok kelle cancellarius gróf Beth­
len Miklós’ kereskedési terve’ következésé­
ben is.

G róf Bethlen Miklós ifjúsága’ nehány 
esztendeit Német —  Holland '— Belga —'F ran -  
czia — Angol — és Olasz-országokban tö ltö t­
te. Lakott B ecsben , H eidelbergában , U t -  
rechtben, Leydában, Londonban, Párizsban, 
Telenczében. Utazásaiból hazatértével ■— 
1665ben ,—  beszélit -— mi akkor Erdélyben 
nagy ritkaság volt ■—  né m e t ,  franczia , án -  
gol, olasz ,nyelveken i s , ’s mivel az olvasást 
tanulást nem csak a’ he idelbergai, utrechti, 
leydai akadémiákban tanulásakor , '  hanem 
azután is m indég kedvellte , fo ly ta tta :  olly 
gazdag tudom ányit~ le lt ,  hogy erdélyi ,,So- 
lo n n ak "  neveztetett. -

Idegen országokban divatozó kereske- 
- désjjől jóllétet lá to tt  áradni m agánosokra-— 

hazákra; innen ám bá to r  Erdélyben az ó k o ­
rában  is azon balgatag káros balvélekedés 
u ra lk o d o t t :  hogy m agyar  nemes em bernek 
kereskedést fo lytatni szégyen; ő m indazon­
álta l  nemes honfiainál — legalább e ’ tekin­
te tben  — felvilágosultabb ésszel b írván : ke­
reskedést" folytatni éppen nem á la lio tt 'a , ’s-  
abból nem csekély jövedelmet is vett.

„H ajlandó voltam  a ’ tisztességes keres­
kedésre"  —  imigy nyilatkozik egy helyt



életi rásáítóti. „ Bort őszszel, mindenkor sokat 
igyekeztem  szerzeni, ha lá ttam  •’ hogy a 
m agam  m ajorság  —  '”és dézm a  — egy szóval, 
hogy a ’ jövedelem-borom nem elégséges min­
den szükségre . és kőrcsom áim ra; ebbe so­
ha nem is vesztettem. B űzéit is sokszor , 
mikor olcsó volt', sokat beszedtem , ’s eg y-  
szernél többszer ebben Sem vesztettem . Só­
va l is kereskedtem, ’s ebben sem veszte t­
tem, ső t az háromból nyertem  m ajd  m in­
den értekem et; m ert csak a’ jószágom ’ j ö ­
vedelme soha a z f a ’ sok költséget végbe nem  
vitte  volna, a m ellyel énnékem kellett- ten­
nem. Ökörrel j berbécscsel is néjcf, de ebben 
néha szerencsétlen voltam, y f  feleségeim  
néha m éz , m éhser, v iassza l próbálták, m in t— 
hogy azon kivid is az éri méhem égetbor 
és a’ ju h o k ’ tehenek’ jövedelm e az ő zseb-  
beváló pénzek le tt volna /  de nem nyertek  
a gond és reménységé.ez képest“ 187).

A* kereskedésnek ön magára nézye ta­
pasztalt hasznait hazájára is ki árasztani vágy­
ván , a’ végett több izben kereskedési t e r ­
vet do lgozo tt ,  igen nevezetesen 1689ben is.

Ezen esztendőben tanácsos lett. 1691 ben 
cancellariusí 1702ben Becsbe ment.

O t t  akkor L ajárd  András, Segevits T a ­
más és mások azon gondolkoztak és i g y e ­
keztek, hogy napkeleti kereskedésre -az a d ­
diginál rövidebb és haszonhajtóbb kereske­
dési u ta t  nyissanak.

187 )  G r. B e th len  Miklós* Ö néletírása1 T k ö n y ­
vének  IV ik  részéből.



c, A’ genevai születésű Lajárd  n o r in b e r -  
gai V b é c s i  kereskedő v o l t ; annak o k á é r t - — 
sajá t  javát tartva  szem előtt keleti keres­
kedés5, útjának a5 Dunát, az Európa ’s Ázsia 
közt fekvő F ek e te - ten g e r t  javallta. Az ángol 
Segevits tervében különösön angol hazgíiai’ 
’s holland szomszédjai’ — hasznokat czélzot- 
ta, ’s azon angoloknak és hollandoknak, kik 
keleti kereskedést űzn i vágytak, legrövidebb 
u tó i  azt a jánlotta , hogy az Éjszak —  és Ke­
le t  tengeren (N ord -und  Ost-See) hajózzanak 
D anz ig ig ; onnan Lengyelországban a? V is -  
tu lán  (Weichsel)p E rdélyben  Brassón 5 II a ~ 
vasalfőldérf'va^y Oláhországon keresztül mén-* 
■vén, V árnánál szálljanak a’, nevét vize’ se- 
tetségéről kapta Fekete-tengerre . F o rgo tt  szó­
b a n  egy harm adik  terv is. Annak k igondo- 
ló ja  hasonlólag a ’ K e le t- tengertő l  kezdve, j a -  
va ll t  utat a’ Fekete-tengerig  5 de  SegevitstŐl 
különbözve. Feke te -tengerbe  öm lik  —  igy 
gondolkodott ő ■— a’ Duna; Kelet -  tengerbe  az 
O d e ra ;  e ’ kettő  közt folydogal a’ M u rv a ,  
m ég  pedig a’ D unába  szakadva. Vízcsatorna 
által öszve kell tehá t  kapcsolni a’ M urvát 
a ’ tőle nem messze 'eredő O d e rá v a l ,  ’s a ’ 
K ele t- tengertő l  fog va, a’. Feke te -tengerig  —- 
E u rópán  keresztül .— készen lesz a ’ vizűt.

1702ben augustüsban érkezett gr. B e th ­
len  Miklós Becsbe ’s o tt  m úlato tt  decem ber’ 
ló ik  napjáig. E ’ nehány  hónapi időszak alatt 
ő te t  —  m int a ’ M agyar és E rdélyörszágban 
leendő kereskedésnek óha jtó já t— m int 1 L e -  
opo ld  császárnak kedvelt em berét —  Lajárd

‘ • I ' 't \
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és Segevits .felkeresték, ’s kereskedési ter­
veik’ elősegéllésére feíszollították.

O  is felvitte volt Bécsbe 1689ben ke­
reskedés’ elémozdítása’ tekintetéből készített 
t e r v é t ,  ’s most hogy vagy e’ tervben, vagy 
a’ L á járdé ,  Segevitsében álló javallatok e l­
fogadtassanak, mind a’ ministereknél mind a’ 
császárnál munkálódta ; de sükerellenül.

„E g y  ánglus, Thomas Segevits ■■—  
írja  gr. Bethlen Miklós ]702beli ön tette i’ 7 
sorában —  „és génevai f i , de norinbergai 
és b écsi kereskedő derék em ber , • mindenik 
.re form átus; és egy N . N . Eecselli nevű  
olosz: az orientale conimerciumriak a D u ­
nán , és részszerint Lengyelországon és E  r -  
d é l y e n  á lta l való fe lá llítá sára  igyékezék. 
P ro j ectizaltunk. C sá szá rra lka m a rá va l tr a -  
ctálták.

j f  genevai —-  Andreáé L a ja rd , m a g a  
költségén, szerencséjén próbát, is tön le cC 
D unán  Landor -  F ejérvárig  i s , és talám  
K onstántzinápolyig is- E ' v itte  le B u d á ig  
T ho lda lag it, az én céelédim m el, egyetm á— 
sim m al a maga h a jó já n , és onnét én v i­
te ttem  a  (L a já rd ) sok . szép p o s z tó já t , a -  
rany-ezüstcsipkéjét E rdélybe , m ellyrő l m a jd  
in ann,o 1703 bővebben szóllak. E  m ind ej 
D u n á t, Fekete - tengert; K onstantzinápolyt ■— 
Segevits pedig te n g ert, D a n tzk a , É iszla  
18Ó), . E r d é  l y ,  B r a s s ó ,  H avasalföldé  ,

1 8 8 )  D an tzkának  D an z ig ; Yi’szlának a’ V isz tu la  _ 
W e ic lis e l m o ndato tt g ró f  B e th le n  M iklós’ idejében'. 
•Lásd; M ag y ar E ncyclopaedia . Az a z ; m inden  igaz és
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K irn a , Fekete tenger —  és Persiát emleget­
te ,  és a z t á llíto tta : hogy ő m ár mégis j á r ­
ta , p ró b á lta ; de ti azon a% utón ha t hol­
nap a la tt m egjárta  kalm áráruval jövéssel 
menéssel Angliából Persiát; és ig y  egy esz- . 
tendöbé já r ja  meg a z t kétszer, a m it m ost 
a tengeren ánglus, hollandus nehezen já r ja  
m eg egyszer. Sok volna azt le írn i ide. 
Ú gy is volt a z ,  hogy ez az ánglus volt 
B  r a s s ó n  á lta l egyszer ollyan fo rm án  csá­
szár passussával, és akkor m in t egy á l­
m á t beszélté A p o r  a guberniumba , de 
—  — —  —■ csak m ú lö la g , és inkább con- 
tTa m in t pro. E m ez ped ig  csak elsietett, és 
a’ guberniumhoz ' sem jö t t .  É s most k itő l  
hallo tt én rállam m ind  ő, m ind a más ke t­
tő  : én nem tudom", elég az, hogy ők szá l­
lásom ra ' jö tte k . A z  ángluSt az hannoveri 

~ elector residense hozta  oda , és. szépenn is 
reconimendálta m ind  szem élyét m ind p ro -  
je c tu m á t.

E g y  g r ó f  Felset rendelt volt akkor a 
császár az Hlyen commerciálék’ fo rg a tá sá ­
ra. K ér ének azért engem im  ezek: h o g yb e-  
szélljek g ró f F e l e s e l  voltaképpen a do­
logról. Elm entem  egynéhányszor; m ind a z  
ö ,  m ind  az, én projektum okat fe lfo rg a ttu k , 
ő is, a ’ mások is kér ének': hogy a ’ csá szá r­
tó l ■kérjem  praesesnek g r ó f  K a u n itzo t, a z  
im perii vice cancellariust, qui hoc tempore

hasznod  bőlcseségnek  szép re n d b e  fo g la lá sa , és m a ­
g y a r  nyelven  v ilág ra  bo csá tá sa . A pátzai T se re  Ján o s  
álta l. U ltra jeo ti. CIO IOC L IÍI I2 ö d  ré t . 122. 263 1.
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omnium judicia ereit dignissimus prirni m i-  
nistri honore. É n  in  > privatci, audentiq el­

já r o k  benne. császár határozatlan vá~ ’■
’ la szt ada ; de én osztán nem, gyözém  Bécs-  
be effcetliméit várni. Nem is le tt semmi de-  ' 
rék dolog belölle, m ert ú gy  volt a ’ dolog . " 
intézve " hogy ct haereditaria. provinciák­
ból a Niegerbog t és M agyarországból, és 
szegü l végül én is E rdélyből együtt, con- 

fö rá ljlink  de isto comrnercio levantiéo.
E kkor p ro jec tizá lta , nem tudom kieső- 

da: az Odera és M arcié  —_ m agyarul M u r­
va  v i z e  conjunctioját p e r  certos cana-

' les, scilvo alias utriusque Jlum inis na turali 
cursu, hogy a D unáról az Odera vizén á l­
ta l  szállitassanak terhet, e t vice versa. G ró f 
Traün  -— Landm arschall —  beszéltet sokat 
velem felö lle, és m ondtál „ „D em onstratum  
est p e r  talium  peri fos possibile esse • séd  
sum ptus e t animus nobis d e s u n t “

É n  ezeket hallván és lá tv á n , kívántam  
hazám nak szolgálni a zza l a  (1689ben írt)  
pro jectum m al ha lehetett volna; m elly m in t ! 
fo rg a t ta t  o'tt ’s vétetett Erdélyben in anno 
1705 gyű lésbe: ott megíromu  180).

Még Becsben létében általlátta tehát gr. 
Bethlen Miklós, hogy a’ D unán le Fekete-ten­
gerre  kereskedő hajó evezni —  ángol, h o l-  
lánd vagy más nemzetbeli Lengyel — Erdé ly  
és Oláhországotf által kereskedést folytatni 
—  O dera Dunával öszvekapcsoltatni —  nem

1 8 9 )  G r. B eth len  M iklós’ Ö n é le tírá sa ’ II  k ö n y ­
vének  X X V ik  részéből.
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fo g ;  1689ben dolgozott saját tervével még 
sem hagyott f e l h a n e m  foganatosítás végett 
bényu jto tta  1 Leopoldnak . A’ császár kö­
vetkező esztendőben az iránti vélekedéseik’ 
m egtételére leiküldötte  a ’ királyi ko rm án y ­
n ak  és ország’ Rendelnek .

E ’ szerént az 1705ban martiusban F e -  
j é rv á ra t t  ta r ta to tt  országgyűlés .hazai keres­
kedés’ elémozdításáróli tanácskozásra serken­
te te t t  mind a’ k irályi előadások’ harm adik  
p o n t já n á l ,  mind a ’ gr.  Bethlen Miklós’ t e r ­
vénél fogva ; de  m ie lő tt  e’ tárgyban vég la -  
nácskozásba bocsátkozott  volna, egy kilencz 
tagbó l álló b izottságot nevezett ki, hogy az 
a ’ nevezett g r ó f  te rv é t  meg vitassa, ’s ta r­
ta lm áró l vélekedését adja.

Tervében a ’ g ró f  azt javallta :  hogy az 
e rdély i belső, külső kereskedés’ előm ozdítá­
sára  i’észvényesekből alakuljon egy társaság, 
’s annak ügyét főbbíeg részvényes tagokból 
választandó e lö lü lő ,  tanácsos, t i toknók ’s 
tö b b  e ’ félék vigyék.

Az országos biztosság’ vélem énye ezen 
te rv rő l  éz v o l t :

„A z méltóságos erdélyi regiurn Guber- 
n ium  és három nem zetbűi álló nemes E r ­
dély  országának S ta tu ss itú l, az méltóságos 
g r ó f  ú r , Bethlen M iklós uram  eö kegyelme 
kereskedésrűl való projéctum ának d iscu tia lá -  
sára  deputáltatott személyele alázatos cen- 
su rá ja .u .

,, Meg olvasván ’s ruminálván ezt az  
com m ercium rúl való nagy njunkát m eg-
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, v a llju k : nem lehet nem dicsérnünk az p ro -  
je c ta tö r  ur eö kegyelme elméjét és m un­
k á já t , kihűl kilátszik hazájához való buz­
gó indula tja; és ezt is szemérem nélkül m eg­
vá ltjuk; hogy az m i elménkkel ezeket az más 
idegen országokat illeted állapotokat, k ikrü l 
ebben az munkás munkában sok helyt emlé­
kezet v a n , meg nem  jo g h a tju k  úgy m in t 
m aga ennek az munkának a u tó ra , m ind a 
m unka kívánná. M indazonáltal a m ennyi­
re a m i csekély elménk (m ind  a kik e fé le  
commercialis állapotban idióták is vagyunk  ) 
fe lé r t , m ind  a zt, a ’ m it practicabilénak lá ­
tunk ebben az hazában , m ind  a z t , az k i t  
impracticabilénak gondolunk, fe lte ttü k , j f  
m i a zért a m i Ítéletünk szerin t ille ti a  
practicabilékoti lá tunk o llya tu o

1 . „ A z  eökerrel való kereskedésben, 
m ivel Is ten  ökröt az házéiban eleget ado tt, 
ezzel j ó  rendben vévén eő Felsége kegyel- - 
mességébűl mind Bécsben a z  p r  'aevenditioi, 
m ind i t t  a z H avasalföldéből és M oldvábúl 
kihozandó Ökröknek praeem tió j á t, secure ke­
reskedhetnének az haza  'fiai. E z  pedig ig y  
lehetne m e g : hogy eő Felsége disponáltatr 
ná az havasálfőldi és m oldvai va j dáko t, 
hogy söhon ne engednék m eg az m arhával 
való kim enetelt, hanem, ezen az m i orszá­
gunkon való passuson , ’s . m i o tt megvévén 
az ökröke t, hajtatnák f  öl Bécsben, ott p e ­
dig legelőszer volnának kötelesek arra az bé­
csi m észárosok, hogy az m i Ökreinket ven­
nék m e g , akár m ennyi ökör volna máisho
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v á 'v a ló ;  innen pediglen csak azok h a jtsá k , 
a kik  a ’ compánidban lesznek.*1

2 . „ A zt is igen hasznosnak tartanók a 
m i ítéletünk sze r in t: hogy sem m it, valairii a 
m l hazánkban terem, más országból ne vol­
na szabád behozni; ig y  a melly pénzt m ost 
borért, biizáért M oldvában és H avasa lfö ld i­
ben visznek,, a z  nálunk m aradna.11

db. „ A z dohány irá n t is ,  hogy ez ha ­
zában vessenek: ja v a l l ju k , és hogy korcs­
m án cl fa lukon  a dominus te rre s tr is , a z  
várasokon a ’ váras korcsmáján áru lják , és 
m á su tt ne', hasznosnak íté ljük.u

4. , ,A ’ t  ör 'ókbúzát is jiem  ja v a llju k  nem. 
vetni , m inthogy ci szűk  búza’ idején ta ­
p a szta ttu k , hogy ha az nem lőtt volna : crepalt 
volna a Szegénység; hanem hogy bő. búza  
idején ne őrö ljék , a z t  java lljuk; szűk bűzei 
idején penig, sit in  arb itrio  m agistratus; az 
őrölte ttesseA

5. „H ogy az kereskedésre nézve az or­
s z á g  ci harm inczadokat m egárendálja, szük­
ségesnek ta r t ju k ;■ m ert a\ nélkül a com - 
m ercium  soha botlás és akadály nélkül nem  

fo ly h a tn a k  . a '
6. „ígen approbáljuk: hogy ci m ester­

emberek mezei és szőlő , m ankót ne m ével­
je n e k  , hanem  , kik i m aga mesterségét.“ <—

7. „Sum m a süm m arum , a m i ítéletünk  
és tetszésünk ez: hogy az m i hazánkban te­
rem  , azza l való kereskedés -álletassék f ö l  
j ó  rendben és fo lyon , de .minden hazafiéinak 
szabad lenne kereskedni, hogy az liherquccé-
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stus ne impediáltatnék, az ökörén való ke­
reskedésen kivid; Inért a z t ig y  értjük', hogy  
a z -hazaficd g yü /th e tik  ebben az országban 
de Édesben ne vihessék, hanem ci compani- 
ának adjc'tk.u

„E ddig  szollottunk azokró l, kiket p ra c-  
ticabiléknak Ítéltünk; m ár szollunk a zokró l, 
kiket iinpracticabiiéknak vélünk

„A zon  kezdi eb a ’ prjectcitor lir eő 'ke­
gyelm e , hogy jó l  mondotta v o lt, valaki 
m ondotta v o l t , hogy ,,,-,Pecunia nervus bel­
li, e tcA  u B izony  ci kereskedésnek is nervu- 
sa a z , és olly fundam entum a, sine quo non. 
M in t hogy penig ez Hlyeién commercium- 
h á z , k ir ííl eő kegyelme p e r  longum et la tum  
ír , nem t í z ,  húsz, vá g y  harm incz ezer f o ­
rin t köllene (noha csak a z t is k i adná eb­
ben 'a z  societasban, va g y  commerciumban, 
nem tu d o m ) hanem száz va g y  két száz  
ezer legalább; erre az h a za  irisufficiens ; 
m ert ez nem hogy s z á z , vagy  két szá z  
ezer fú r in to t adhatna, de alig hiszem , hogy  
harm incz ezerre is menne, ha  bizonyos csal­
hatatlan nyereséget m utatna is valaki né­
ki. Ebben az hosszas munkában pedig az  
praernissakon kivid nem hogy bizonyos és 
kevés ideő a la tt be jöheteő  hasznot látnánk,

' de sőt ejesztések’e tA
1. „ H ogy valaki beadja ci p é n z l , se 

m aga se maradéka f ö l  ne vehesse.“ •
2. „D ato  séd non concesso, ha haszon  

jö n e  is abból az com m ercium ból, de hat 
hét esztendőre érhetné ember jócskán g y ű -
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m ólosét; az embernek pedig bajos az bizo­
nyos vagyont áiz rem énységért csak kiadni.*1

5. „Angi;is , hollandus, német etc. k ik -  
r ű l e  zen munkában emlékezet van  , term é­
szetek- szerint m ind fe le tte  hajlandók a ke­
reskedésre , m ind penig tudósok; de n n , k i­
v á lt azok , a kik p é n z t adhatnának eztm  
commerciumban  , nem hogy kereskedni tu d ­
nának {mivel nem zetségek Ind sem volt soha 
kereskedeö) de a z t sem tudják  •' miben álljon  
az kereskedés, és. ebbiti a következnék, hogy  
azok az tanult hatalm as nemzetek m inket -  
m agunkkal is jó tehete tlen  tudatlanokat' —  
rettenetesen m egcsalnának, ’s bajos volna  
né künk Angliában pörlenünk. E g y  szóva l:  
A z  m l elménk nem penetraljct, hogy secure 
a m i  hazánk ezen az utón illy  nagy ■ czé-  
géres commerciumban vág ja  az fe js z é i , k i­
re a projectum  szerin t csak p ra eses , ta ­
nács, secrelarius és több szükséges szolgák’ 
fize té sé re  annyi pénze menne k i , hogy a z  
m it a vámon nyerne, odalenne a z  h arm iti-  
czadon; a m in t is elég példa előttünk és 
recens a pala tinale conimercium , az még  
durala a sok szolgára annyi f  izetés m ent 
k i  j hogy az possessorok nem lá tta k  annyi' 
hasznot belő le, “ ’

,, Ijeszt fe le tte  igen minket ez Hlyeién 
- n a g y  ligáju kereskedés, és annak az orien- 

ta lis com pániának, k ir ííl ebben az m unká­
ban emlékezet van , sok király, fe jedelem  és 
nagy  emberek, nagy károkkal való elrom lá­
sa , a  hit csak egy bécsi ember evertalt.
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A ’ k it is  ha  , a kiben ném et fe jedelm ek ,. 
urak sok pénzekkel interessatusok vo ltak , 
egy bécsi ember everta lh a to tt, azoknak az  
nagy tekénteteő és tehetséged embereknek' 
kúrával, 7iát m i minden tehetség és tekin­
te t nélkül valók, m int Ígérhetnénk magunkat.11

■ í g y  lévén az m i csekély opinionk, m i 
csak nem  ja va llh a tju k  a z t a nagy Ugáju  
idegen nem zettel való com m ercium ot; h a ­
nem a z  m in t az pro jecta tor Hr eő kegyel­
me előttünk exponáld, m agok hogy azok az  
ánglus kereskedők hozzák ide bé az p o r té ­
k á t, és ha  akarjuk venni azon az áron ad­
já k  nekünk  , a kin Becsben vennőnk, ha p e­
dig nem akarjuk ven n i, v igyék ki az hová  
akarják  ■ • hanem azon legyünk: hogy ezen 
az erdélyi harminc zadon harm inczadolja- 
nak és nem  m ásutt.
K eresz tesi S ám uel m pr.
B eth len  Sám uel  m pr. G. P e k r i  L eő rin tz  m p r .
Idn'sb. V ass G yörgy  m pr; G. B e th len  László m p r .
V alius S ám uel m p r . Inczed i P ál m pr.
K örösi N agy  Dániel m p r. W é b e r  János'* m pr. 190).

Mi le t t  ezen országos biztosok’ vélem é­
nyének, ’s azzal együtt  saját tervének is ki­
menetele ? arról g ró f  Bethlen Miklós Ö n  
éle tírásábán röviden következőleg í r :  „A.’ 
m elly pro jectum ot Bécsbe de commerciis be­
adtam  v o l t , a z t az U dvar beküldte, és p a ­
rancsolta a  G ubernium nak: hogy küldjék  
censurájokat ad  inform ationem  suae M a je -  
statis. A z  ország azért deputált m ind az

1 90) Kéziratból. '



három  natioból 6 vagy  9 sze m é ly t, hogy  
, K eresztesi Sám uel’ praesessége a la tt a d ja ­

n ak  opiniot 'azok a z  országnak rólla, kik is 
tisztességes recognitiot tettek ró lla , k ivá lt 
quoad domestica vei intrinseca Pátriáé m er-  
cimonia] extranea m agna commercia captum  
suum  superare ja teb a n íu r■ D e  e b b e . a k  a -  
d á l y t  t ö n  a ’ h á b o r ú s á g .  A z  oda fe l -  

' enűített Andreas L a ja r d  is béjött vala L a n -  
dor F e j érv árról ennek munkálkodására. É n  
a z  árujában sokat eladtam  vo lt, m ellyék­
rő l computus és quietantia vagyon; a ’ töb­
b it Szebenbe v itte  ’s ad ta , ’s . m aga alig  

- sz'alada ki az o r s z á g b ó l191.)
Látta thatna  Recensens még erdélyi ke­

reskedést, ipart  tárgyázó —  eddig elé n y o m ­
tatásban nem látott —  históriai adatokat az 
1688 és 1718 közötti korból,’ igen neveze­
tesen , és nem kevés szám m al, az 1719 és 
1768 közö tt ibő l ; de i t t  mostan csak anny it  
kellett bebizonyítania : hogy amaz 1688tól 
1718 ig lefolyt nyomorúságos időszakban is 
vo l t  ollyan fe jede lm ünk , hazánkfia, ’s o r ­
szággyűlésünk, ki és melly Erdélyhazánk’ i -  
p a r ja  ’s kereskedése’ jobb  állapotba he lyhez-  
tetéséről legalább gondolkozott, ’s e n n y it ,  
Ugy hiszi Ree. b é b iz o n y í to t t ; m er t  hogy 1 
L e o p o íd ,g ró f  Bethlen Miklós, és az 1703beli 
m artiusi országgyűlés gondolkozott, ez a’ fel­
h o z o tt  históriai adatokkal eléggé meg van 
m uta tva . (Folytatása következik).

191) G r. B. M. Ö n é le tírá sa ’ II. könyve’ X X V I. r< 
N a g y  A j ta i  K o v á c s  I s t v á n .
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